Eph 6:15



- is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and” followed by the nominative of explanation second person masculine plural aorist middle participle from the verb HUPODEW, which means “to tie/bind beneath, put on, of footwear Acts 12:8; Mk 6:9; put shoes on the feet Eph 6:15.”


The aorist tense is a culminative aorist, which emphasizes the result of a completed action.  It is translated by the English auxiliary verb “has/have.”

The middle voice is an indirect middle, which emphasizes the personal responsibility of the believer to produce the action.


The participle is a temporal participle and precedes the action of the main verb.

Then we have the accusative direct object from the masculine plural article, used as a personal pronoun, and noun POUS, meaning “your feet.”  In the case of a soldier, he puts combat boots on his feet.
“and after you have put combat boots on your feet”
 - is the preposition EN plus the instrumental of manner from the feminine singular noun HETOIMASIA, which means “readiness, preparation for the gospel of peace Eph 6:15.”
  Another Lexicon suggests “a state of being ready for action—‘in readiness (to proclaim) the good news of peace’.”
  Then we have the genitive of source/origin from the neuter singular article and noun EUAGGELION, meaning “from the good news/gospel.”  With this we have the genitive of apposition (also known as the genitive of definition) from the feminine singular article and noun EIRĒNĒ, meaning “of peace.”  This refers to the doctrine of reconciliation or peace between God and man.  The genitive noun in apposition to the previous genitive noun more clearly defines the word EUAGGELION.
“with readiness from the gospel of peace,”
Eph 6:15 corrected translation
“and after you have put combat boots on your feet with readiness from the gospel of peace,”
Explanation:
1.  “and after you have put combat boots on your feet”

a.  The sentence says thus far: “Therefore, hold your ground, after you have put your combat belt around your waist with truth, and after you have put on the breastplate of righteousness, and after you have put combat boots on your feet with readiness from the gospel of peace,…”

b.  Paul adds another thing believers must accomplish before they can stand their ground against the schemes of the devil.  Believers must first have put on their military combat boots.

c.  What a person wears on their feet makes all the difference in trying to stand one’s ground.  Can you imagine trying to stand your ground on a battlefield while wearing flip-flops or shower shoes?

d.  “The Roman legionaries wore heavy sandals (called caliga, a low half-boot) with soles made of several layers of leather averaging ¾ of an inch thick, studded with hollow-headed hobnails.  They were tied by leather thongs half-way up the shin and were stuffed with wool or fur in cold weather.  These boots were able to dig in with their hollow-headed hobnails and stand against the enemy.”  (Dr. Hoehner’s commentary, page 842.)


e.  You have to have the right equipment to do what God expects, and God provides the right equipment.  That right equipment includes our portfolio of invisible assets, a portion of which is described in the next phrase.


f.  The middle voice of the participle again emphasizes the personal responsibility of each believer to put on the combat boots, which God has provided.

2.  “with readiness from the gospel of peace,”

a.  We are not ready to defend ourselves from the attacks of Satan without a thorough understanding of the good news of our reconciliation to God.

b.  The gospel is good news.  It is the good news that we have been reconciled to God through faith alone in Christ alone.

c.  The good news is that we have peace with God.  God is at war with Satan.  Satan started the war, and our Lord will finish it.  Every member of the human race who believes in Christ is on God’s side in this conflict.  God is making war against the arrogant fallen angels and against every arrogant member of the human race, who rejects the love of God.


d.  Reconciliation (peace with God) emphasizes the fact that God is at peace with us.  It provides a foundation, a firm footing for everything else in our spiritual life.


e.  Believing in Christ and understanding the doctrines related to the gospel (such as eternal security) is the firm footing necessary to hold our ground, just as the caliga provided firm footing for the Roman soldier.

f.  We can hold our ground of spiritual maturity by being ready for the attacks of Satan with a thorough understanding and application of the doctrine of our reconciliation to God.  
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